List of Pali MSS. in the British Museum, acquired
since 1883.

Prepared as a Supplement to the list published in the ¢ Journal of
the Pali Text Society for that year

BY

DR. HOERNING.

I. VINAYA PITAKAM.

No.
TITLE. of Charscter. Material, No. of MS.
Leaves.
Parajika Atthakatha .. ..[ 263 | Burmese Palm-leaves | Oriental, 3570
Suttavibhanga .. .. ..| 205 Do. Do. Do. 2768
Ciilavagga Atthakathd. De-
fective. . e« .« .. 62 |Squarechar. Do. Do. 3557a
Kammavicam, chs. 1-9.! De-
fective.. .. 16 Do. Gilt palm-leaves| Stowe Or. 25
Do.,chs. 1-9 .. .. ..| 16 Do. Gilt copper-
plates Oriental, 3526
Do., chs. 1-3 .. 12 Do. Giltpalm-leaves| Stowe Or. 26a
Do., chs. 1-3 12 Do. Do. Do. 260
Do, chs. 1-3 .. .. ..| 15 Do. Do. Do. 27
Do., chs. 1-3, 5, text; and
chs. 1-2, text, with Bur-
mese interpretation .«| 12 | Burmese Palm-leaves |Oriental,3422[Phayre]
Bhikkhu-Patimokkham  ..| 21 |Squarechar.|Giltpalm-leaves| Do. 3554
Bhikkhuni - Patimokkham,
with Burmeseinterpretation| 58 | Burmese | Palm-leaves Do. 3331
Kankhavitarani, with Bur-
mese interpretation .. ..| 319 Do. Do. Do. 3259
Parivaro. Defective .. ..| 65 Do. Do. Do. 3232
Extracts from Vinayapitakam; 9 Do. Paper Do. 3472[Phayre]
Vinayasangha Atthakatha.
Fragment .. .. .. .. 4 |Squarechar.| Lacquered
‘Siratthadipani Tikd, Frag- palm-leaves .
ment .. .. .. .. .. 1 Do. Do. Do. 3538
VajirabuddhiTika. Fragment| 1 Do. Do.

* These copies of nine chapters, which were once rare, have of late become rather

-common,
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II. SUTTA PITAKAM.

109

Dieaa Nikivo: Patikavaggo,
with Burmese interpreta-
tion .

Mahasatlpatthana Sutta with

Burmese mterpretatlon .

Do. . .
MAJTHIMA NIKAXO Culakﬂm-
mavibhanga Sutta. Defec-
tive ..
SAMYUTTA NIK uzo Dhamma-

cakkappavattana Sutta.
Defective

ANGUTTARA wao Sattan-
guttara Atthakathd. De-
fective . .

KHUDDAKA NIK\YO \1m(ma-
vatthu Atthakathi. Frag-

ment .. .. .. .. ..
Petavatthu Atthakathi. Frag-
ment .

Ekampata]ataka Atfhakatha
Fragment .
Dukampata]ataka
thia. Fragment ..
Tikanipatajataka A’rthakath(x

Fragment ..
C&ttahsa.mpdtayntaka Attha-

AHhaka-

katha. Fragment .. ..
Candakumirajataka  (i.e.,
Khandahilaj. of Mahini-
pata) Atthakathd. Frag-
ment .. . e e
Mahaniddesa Atthakathz’x.
Fragment .. e e
Patlsambhxdflmagga Attha-
katha. Fragment T
Apadana Atthakathi, Frag-
ment .. e
Vidhura-J atakam " Defec-
tive

Candakumdra Jatakam
Mahanarada-Jatakam ..
Vidhura-Jatakam. Defec-
tive .
’\Jahavessantam Jdtal\am,
with Burmese interpreta

tion. Defective.. .
Do. Defective .. . .
Cullaniddeso. Defectn e

No.
of Character.
Leaves.
238 | Burmese
49 Do.
53 Do.
6 | Sinhalese
8 Do.
41 {Squarechar.
1 Do.
1 Do.
2 Do.
2 Do.
5 Do.
2 Do.
1 Do.
3 Do.
3 Do.
4 Do.
97 Do.
129 Burmese
60 Do.
92 |Sguare char.

Material.,

No. of MS.

Palm-leaves

Do.
Do.

¢ Copper-plates
|
Do.

Palm-leaves

Lacquered 1
palm-leaves
Do.

Do.

Do.

Do. J

Gilt palm-leaves|

Palm-leaves
Do.

lGilt palm-leaves|

Oriental, 3255

Do. 3426[Phayre
Do. 3427 [Do.]
Do. 2895

Do. 2895

Do. 38357

Do. 3538

Do. 3553

Add. 238,236
Oriental, 1043
Do. 3556
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III. ABHIDHAMMA PITAKAM.

MSS. IN THE BRITISH MUSEUM.

| No.
TITLE. I of ! Material. No. of MS.
'Lenves.“
S ‘w«_' —
Kathavatthu. Defective . 211  Burmese Palm-leaves | Add. 27,492
Atthasalini .. .. .. 311 | Do. Do, Oriental, 2783
IV. RELIGIOUS WORKS.
Parittam, with Burmese in.
terpretation .+ .. s 81 | Burmese | Palm-leaves Do. 3428[Phayre]
Do. .. .| 38 Do. Do. Do. 38429 [Do.}
N(\malupapaucchedappaka-
ranam, with Burmese inter-
pretatlon . 234 Do. Do. Do. 2861
Saccasankhepa, w1th Burmese
interpretation .. .. 285 Do. Do. Do. 3572
Abhidhamwmavatara lea.
AU S } 263 |  Do. Do. Do. 3001
Abhidhammatthasangaha
Ganthitthanani, with Bur-
mese interpretation .. 148 Do. Do. Do. 3571
Khuddasikkha, with Burmese
interpretation . .. 151 Do. Do. Do. 3369a
Do. Fragment e .. 61 Do. Do. Do. 3369
‘Sikkhapadavalaficam,  with
Burmese interpretation
Defective .. 137 Do. Do. Do. 3605
Pahmuttakavumyavmlccha-
yasangaho .. .. . 196 Do. Do. Do. 3533
Namakara, with Burmese
interpretation® .. .. ..| 11 Do. Do. Do. 3431 [Phayre]

V. GRAMMAR AND LEXICOGRAPHY.

Vibhattyatthanissaya. ..
Vaccaviacakanissaya. De-
fective . .
Saddasmattha](\hmnxssaya
Defective .. .
Kaccayanasaranissaya . -
Gandhabhmar}amssa)a
Saddatthabhedacintanissaya
Ekakkharakosanissaya. .
Vithilakyo R
Vinayasampinda .. .. J
Abhidhanappadipikd,  with
Burmese interpretation.
Defective ..
Pali-Burmese Dxctlonary of
synonymous terms .. ..

245 Burmese

148
111

Palm-leaves

Do.

Paper

Oriental, 3532

Do. 3373

Do. 3476 [Phayre]

* The same work as MS. Add. 5889 ; see the last entry in Section iv. of the former

list.
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VI. MISCELLANEOUS WORKS.

i No, | ‘
TITLE. ! of | Character. | Material, | No. of MS.
‘Leaves.’ |
. 7_71’7,’| N L

Sandesakathar .. .. .8 1 Sinhalese | Palm-leaves |Orient.,1025[Childers}
Rajacaritam .. .. .. };
Kosha? .. .o oo oo ! 64 i Do. Paper Do. 2788

' i

1 Published in the ¢ Journal of the Pali Text Society,” 1885, pp. 17-28.
= This is a poem of forty-seven stanzas, composed partly in Sanskrit, partly in Pali,
and partly in Elu. It was composed, and dedicated to the Prince of Wales on the
oceasion of his visit to Ceylon, by Dharmaloka Terunnénsé, Principal of the Widyalan-
kara College, Peliyagoda, Ceylon, and his pupil, Dharmarama Terunndnsé, master of the
same college. The poem is accompanied by a Sinhalese Sanné and an English translation.
3 This is a poem in eight stanzas, composed in Pali by the same authors as the
Rajacaritam, and dedicated to Prince Alfred, Duke of Edinburgh, on the occasion of his

visit to Ceylon in 1870. It is accompanied by a Sinhalese Sanné and an English
translation.



